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EL SACRIFICIO 

DE YFIGENIA. 

de don joseph de cañizare s. 

EN CINCO ACTOS. 

PRIMERA PARTE. 

'CORREGIdAY ENMENDADA EN ESTA SECUNDA IMPRESION, 

A C 

El Rey Agamenón , Barba. 

A quites , Principe de Thefalia. 

Uafes 5 Principe de Itaca. 

EuribaUs j Galán, 

Arcas i Galán. 

E elle jo 3 Graciofo. 

Tfigenia , Princefa. 

Clitemneftra , [u madre. 

Irifile 3 Infanta de Lesbos. 
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ACTO I. 

Se ve tina magnifica tienda de campañAy 
y en ella durmiendo Agamenón , vefiide 
con ropa larga y tocado griegos y de f pues 
de la mu fie a y voces de f pieria ai 
fon de caxa y clarín. 

Voc. -r rlva Agamenón; y Troya 
V en cenizas fe difaeiva. 

Mttfic. ün vano contra Parí# 


RES. 

Lola 3 Graciofa. 

Doris 3 Dama, 

Egina 3 Dama, 

La Diofa Diana, 

Argante 3 Sacerdote fuyo. 
Guardas. 

Soldados, 

Mufica, 

Acompañamiento, 

arma cfquadrones Grecia, 
fin que aplacando al cielo 
fu mífma fangre vierta, 
y all porque los vientos te concedan 
el irritado numen de Diana, 
facrifica en fus aras á Yfigenia. 
Agam. Aguarda , palida fombra, 
atezado horror , eípera, 
y antes::- Pero donde eftoi í 
Sale Vlifes. 

Vlif. Señor , llama vueftre Alteza ? 

^ A Si, 


^ , El sacrificio 

Agam. Si , TJÍires , C smígo ; y quando 
ei acento titubea, 
ei corazón ie deshace, 

Y todo mi valor tiembla, 
no es efte esfuerzo del íuíío 
invocación , íino quexa. 

\3iif. Cobrad aliento , Señor, 
que en la plácida ribera 
del mar de Auiide os hallaís, 
en donde (urcas efperan 
las griegas naves, que erboreas 
íbpíe en las candidas -velas. 

Lexana un tanto la Aurora, 
aun a humedecer no empieza 
con indicios de fu llanto, 
la muftia fed á las yerbas. ' 

Marte y Neptuno defcanfsn, 

¿Y -^íonarca no Íoíiega, 
a cuyo cetro obedientes 
tantos Principes le cercan, 
que en religioíá alianza 
le han jurado la obedienciá K 
Qué es efto í 


de Tfigenia. 

y apenas pufe eí pig en tierra 
mi inclinación á la caza * 
me induxo á que dífcurriera 
por eftcs fagrados bofques 
( mas por qué voi dando tregua. 

ai dolor f ) entre las lefes ® 

que lus partos alimenrao 
una cierva de Oiana, 

, querida por fu belleza* 
ó porque con fu crian^ 
fe interesó en fu defenfg, 
la di en una infeliz tarde 
la muerte ; ó nunca tal fuera [ 
pues desde entonces el ravo 
de fu ojeriza me alerta. 

Dígalo , el que fordo el aí^re, 
lag mudas ondas ferena, 
por no armar ondas y ceños 
tormenta , contra tormenta, 
de fu pecho la borrafca 
con la bonanza íe venga. 

Surta Is armada , no puede 


Agam. ¡Ay prudente Ulifes ! 
prevén á la mas funerta 
noticia el oído , como 
el doior íe lo conGenta. 

Ya ei mundo fabe , que Páris 
TODO á la divina Elena, 
premio de la poma de oro 
que á Venus dió , en competencia 
de Juno y Palas , haciendo 
con deiinqueníe prcmefa, 
que fuelé precio a un íbbomo 
de una Provincia l: afrenta. 
Compreheadió s Grecia la injuria 
de Meneko ; y para haberla 
de vengar juntó Cm gentes, 
aasmsndo fus Tanderas 
Juno , y Gendo fu defaire 
Cira razón de efía guerra, 
los Griegos Principes todos 
juramentados me entregan 
el mando ; y en ela armada, 
que con fatiga Giftenta 
ei piélago, llegué á Auiide, 


caminar por mas que incienfau 
los Sacerdotes las aras, 
con fangre las anegan ; 
ni un zíGro íe conmueve, 
uí un aura en el bofque fuen», 
crirtal de roca es ei mar, 
el cielo es vuelto de piedra, 
y en ocio letal las iras 
van malogrando las fuerzas. 
Viéndonos caíi perdidos, 
del fabio Calcas la ciencia 
conmité , Interprete cocho 
de Iss deidades ; y en ella 
encontré mas ccnfuiion, 
pues conviniendo en que fea 
ei enojo de Diana 
Ci rnotí vo , me sconíeja 
que reai purpura enfangrieníe 
fus aras , porque fe venza. 

Y trtando yo diícarrsendo, 
que auguiía infeii-z Princefa 
jaípes 

del regio coral guarnezca j 
oprimiendo á ia fatiga 


es 


en las fanttfmas inquietas 
del fueóo , a quien trasladaron 
fus efpecies mis potencias, 

Di&is , diofa de la noche, 

a mis ojos fe preíenta 

de negro cendal vertida, 

con un cuchillo en fu diertra, 

y en fu íinieftra una antorcha, 

diciendo de erta manera : 

para que á las griegas naves 

los vientos a infpirar vuelvan, 

en el altar de Diana 

vierte la fangre de Elena, 

depofitada en el pecho 

de tu hija amada Yfigenia. 

Defapareció; ay Uíiics ! 

imagina , conCdera, 

quien apenas fe durmió 

para diípertar á penas, 

qué argurtia , qué fentimíentc, 

qué dcípecho , qué trifteza, 

qué congoja, qué deCínayo 

fentirá , como ya Cenca ; 

que ha i pefares , que por grandes, 

ni aun como fenririe encuentran. 

yfigenia , ( ay prenda amada 

de mi corazón ! ) aquella 

que es de Agamenón ia gloria, 

y el amor de Ciicemneftra : 

aquella en quien quifo el cieio 

inortrar harta donde llega 

íu aplicación , conformando 

el {uício con ia belleza, 

jha de morir á las manos 

de un padre , que fe deleita 

en efte único bi.n luyo \ 

O cantada edad ! ¿No fuera 
tnejor , injafta Diana, 
te dexára íacisfecha 
en una muerte una vida, 
que ya vive caC muerta í 
Yo, Uiiíes, viendo la inítancia 
de Aqudes , que la defea 
por efpofa , amante Tuyo, 
la llamé á que i ferio venga ; 
jy he de trocar coa afeito 


Tragedia. 

facinerofb la emprtía, 
y a la que efpero a ias bodas, 
prevenirla las exequias ? 

¿Su madre que lí acompaña, 
y juzga me trae en ella 
de mis últimos a ienros 
el confuelo y la afiuencia, 
ha de fallecer al gclpe 
que el cuello que adora hiera { 

Los Principes , que anhelando 
á que fe la dé , la obl'equiaa, 
jhan de fufrir á fus ojos 
tan inhumana tragedia í 
¿Cómo ha de ieguir un joven, 
fin quien los diofes nos niegan 
la viñcria á un patricida, 
ni las manchadas banderas 
en fangre de lo que ama i 
Pues íi Aquiles !o penetra, 
no hai duda fiembrc en venganza 
de cadáveres á Grecia. 

Entre tanta implicación 

que en ello , Dilles , es fuerza 

obedecer a los diofes, 

muera mi hija , aunque yo muera. 

Tu cordura me aconfeje, 

confueieme tu prudencia ; 

y en todo cafo , mi honor 

prefente , no te detengas 

en que a eíá infeliz be*dad 

facrifique , como pueda 

no defazcnar a Aquiles, 

tener á Diana contenta, 

falir triunfante de Aulide, 

legrar que Troya perezca, 

y morir luego qual fénix, 

entre las llamas que encienda ; 

pues poco importa que acabe 

fin hija , que me fuceda, 

fin efpofa , que me llore, 

fin reino , que me obedezca, 

fin amigos , que me aílftan, 

fi muero con fama eterna, 

vida , que U vive aun muerto 

quien muere por mantenerla. 

Vlif. ¿De qué firve , gran Señor, 

A 2 que 


4 El sacrificio de Tfigenia. 

qoe afpíre a vueílro confuelo, Tfi^.Viáre y Señor, vueñros píes 

íí á vueftfa fama v al cielo me conceded. 


feré dos veces traidor i 
Y pues he de aconfejar 
que obedezcáis al deílíno, 
crueldad que valiente y fino 
Aquiles ha de eílorbar, 
ílendo perdida la empreíá, 

C el ara en íángre no eiraalta 
Yfigenia , y íl éí nos falca 
al ver morir íu Princeía j 
no defcufaro mas remedio, 
que procurar , gran Señor, 
desbaratar eñe amor. 

habéis de íér el medio, 
fingiendo que competís 
fu cariño desde oi. 

¿Cómo fi íu amigo foí K 
Ag&m. De efta forma me térvís. 
y pues de Aquües amada 
un tiempo Irifiie fué, 
también á ella la hablaré. 

Vesíe ( ay prenda adorada ! ) 
mi Yfigenia combatida 
de ios celos y el ergano, 
y tendrá por menor daño 
la pérdida de fu vida. Cp.x^s, 

XJ'ifi Ya llegan todos. 

Agdm. P'revén 

tu aftucia i diílmulcmos, 
y efta fabrica empecemos. 

Ulifi Quiera el cielo acabe en bien# 

Mafic. En hora dichofa llegue 
de Agamenón á ios brazos 
la hermofa eftrelia de Aquiles, 
el terror de los Troyanos. 

Sitien por una. parte Clitemnefira , Tfigs- 
nla , Irifiie , Doris , Egina , Lola y Da- 
mas ; y por la otra Aquiles , EuríbateSy 
Arcas y Soldados ^ y Pellejo vejtido 
de griego ridiculo. 

Clit. Por deípique de mi aufencía, 

Señór , ea vueftra hija os traigo 
de nueñra unión amoroíá 
e| n^as afe&ivo lazo. 


Agam^ Levantaos, 

dulce prenda de mi amor, 

( ay padre mas defdichado ! ) 
y vos , d valiente Aquiles, 
llegad i cómo tardáis tanto i 
y vos Irifiie hermofa, 
venid , venid á mis /"^razos. 

Aquit. Solemnizo abfo^ y mudo 
las glorias que fon d^entrambos * 
pues qaando de vueftra efpofa 
gozáis los benignos añros, 
amaneciéndome el foi, 
que va fu aurora gozando, 
hace el gozo en mi el efeéto 
que pudiera el fobrefalto. 

'Agam. Principes, yo os doi las onctii 
de haber hafta aqui obfequiado 
á la Reyna. 

Eur. Nada hacemos, 

pues vueftros nos confefamos, 

Arc^. Deuda es de nueftro refpeto. 

Jrij . Ay Aquiles, dueño ingrato í á, 

¿para ver defaires mios ™ 

tus armas me cautivaron ? 

Pell. Oi que bodorrio tenemos, 
rellenaremos ei pancho. 

Aí^Uil, Y a llegó el dichoíb ¿ia, 
que me fe eftaba aguardando. 

Gran Señor , no dilatéis 
mis dichas , porque falgamos 
de Aulide , aunque al viento peíe^ 
fino queréis con tardaros, 
que el aire de mis fufp|ros 
impela los griegos vafos. 

Ya efíá Yfigenia en Aulide. 

Agam. Aquiles , idos de eípacío, 
que yo os quiero enfurecido, 
y no tan enamorado, 
jA quien fe concede el premio 
fin ia hazaña í Contentaos 
coa que le dé mi p' omeía 
ira si pecho, esfuerzo al brazo. 

A<juil. Vos me ofrecifteis , que luego 
que á Aulide habiefe llegado 

Yfí- 


'vafc. 

Ap. 


Tfígfttia::- ■ 

^Ag*m. Ya lo sé» 

pero en los juicios humanos 
hai figles de reflexiones 
de inftante , á inflante ; y lo vanO 
del mió , en vos , en mi hija» 
ü en mi ha Confiftido : vamos. 

Jrif- Dichofa yo , que efto efcucho 
Pí//. Llevófe la boda el diablo. 

Qué es eflo » Señora i 
Clit. ¿Cómo 

C ahora de llegar acabo, 
tendré tiempo de faberlo, 
pues falta aun para dudarlo ? 

Arcas, ¿hubo en el camino 
novedad , que haya caufado 
efte accidente en el Rey i 
Euribates::- 
"Etir. Es canfaros 

querer-que á lo que a vos toca» 
ni Arcas , ni ye lo fepamos. 

Funfe Arcas y Em ibates. 
'A^tiiL Pues, Señora, ya que todos 
á mis anfias fe negaron, 
otro oráculo no cipero, 

Gue el de! propio fimulacro i 
qué es efto í 
'l'fig- Vos lo íábeis» 

que yo , Señor , no lo alcanzo. 
'Aqtiil. Será , que un amor que es fino, 
es por fuerza deígraciado i 
Tfig. ¿Cómo queréis que adivine i 
Aquil- Bien pudierais , confultando 
las eftrellas de unos ojos, 
de quien dependen mis hados. 
y fie. Si ellas dueños del influxo 
fuefen , que eñais lamentando; 
creed , Aquiles;;- 
Aqml. Qué , Señora K 
Jfiig. No sé í o que iba á explicaros, 
que lo que cabe en el pecho, 
no fuena bien en el labio. 

'AqFii. ¿También os ponéis de parte 
de mis de-gracias ? 
yfig. El iazo;:- 

CAefisde un y ie aI%.sí Ulifies^ 


Tragedia, ^ * 

Ulifi. Aquí eíloi yo feliz. 

Señora , por mas cercano. 

Aqutl. Ved , que no os impido, UlifeS, 
que le toméis , por juzgaros 
tan eftrecho amigo mió, 
que en vos no muda de mano, 
pues le alzareis para mi. 

TJiifi. Prefto íaldreis de efe engaño, 
que prenda que es tan fublime, 
no merece otro contaébo, 
que el de Real Dama , por quien 
vuelva al dueño foberano. 


fin pérdida en fu exflendor. ^ 

Ú me afe y y le áa el íat^o a Ir ifile, 
Aquil. Ulifes , pues cómo falfo^ 
á mi amiflad::- empaña, 

Vlif‘ Sufpended 

la colera , y conformaos 
con que ni ella, ni otra acción, 
que tocar pueda á mi garvo, 
dexsré de competiros, 
y fino puedo privaros 
del bien queefperais, tendréis 
en mi opofito otro aplaufo. Z'afi, 

Aqail. Aguarda , traidor. 

7 fig. Teneos, detiene a Aquiles. 

Pell. Ya fe va urdiendo buen ajo. 

Yfig- Mi padre os defea unidos» 
y no os quiere feparados : 
il amais , tened fufrimienro, 
que am.or no triunfa lidiando. vafe. 
Leí. Uflé es Griego , Seor Aquiles, 
y eíb de andar á porrazos, 
es para hijos de Madrid, 
que enamoran por Jo guapo. tsafe, 
Aqail. ¿Qué es efto , que me fucede ? 
Irif. Sí tendrá aliento efte ingrato, üP* 
pues con la cinta me quedo 
de pedirmela i 

Veamos ap,^ 

lo que debo á mi fortuna. 

Ya teneis con que vengaros, 
hermofiílma Irifiie, 
de mi y de haber yo cauíádo 
vueftres infortunios. 9 
Irif. Cómo t 

Alare 


1 


p El sacrificio 

A^uil. Alargándome efe lazo, 
pues haciendo un beneficio 
á quien os hizo un agravio, 
lográis dexarle corrido, 
qu* aun es tnas que caftigado. 

Jrif- Vos me enfeñais, como vos, 
mui a io noble y bizarro, 
y creedme que aceptara 
un defpique tan hidalgo, 
a no haberme dado vos 
lecciones de lo contrario. 

Acordaos , que priílonera 
me traxifteis , y acordaos 
de nada , que nada fueron 
fucefos que ya pafaron. 
y porque la apetecéis, 
queda efta prenda á mi cargo, 
para que ya que no en vos, 
la emplee en uno de tantos 
como anhelan a fu dueño, 
y de cuyo noble trato 
pueda fiar quien le encuentre, 
no tan cruel , no tan vario, 
no tan femenrido, como 
quien le da efte defengaño ; 
adviniéndoos , que defde oi 
ni habrá dicha , ni habrá acafo, 
que anfiofa por ofenderos, 
no afpire yo á malograros. Viífi. 

As^niL Caiga el cielo iobre mi. 

Pe//. Como yo no efté debaxo. 

Aqiii!. Ay Peliejo ! mis ventaras 
ya de femblante mudaron. 

Velí. Ay Señor ! quien fu colambre 
llenára de vino blanco. 

Aquil. El Rey eftá arrepentido. 

P^h. Es que fe habrá confefado. 

Aqml. Clicemneítra dirguíbada. 

Pí//. La apretarán los zaparos. 

AquiL Uiiies es ya mi opueíbo. 

Fell. Faé amigo de los de ogaño. 

Alquil- íriíile es mi concraris. 

Pí?//. Eftá en celo , como el gato. 

Aquí!. En qué ha de parar ( ay cielos ! ) 
el fino antíjr que confagro 
á .tai adarada Tfigenia, 


de Tfigenia. 

contra quien fe declararon 
tantos enemigos juntos, 
podiendo el etna que exhalo, 
abrafar defde aquí á Troya í 

Pí//. Sopla, no fe afure el caldo, 
que lo demás lo dirá, 
fi es que quieren efcucharlo 
el afto fegundo luego, 
que profeguirá en danzando. 

ACTO II. 

Al fon de la mufica falen Tfigenia , Ct 
temneflra , Agamenón , LoU, 
Doris y Egina. 

Canta Lol. Véa , apacible viento, 
ven , y no quieras 
á mi cofta preciarte 
de tu firmeza. 

Cantan a 4. Vén, apacible viento, 
fopla en las velas. 

Canta Dor. Vén , Fabonio fusve, 
vén á mis ecos. 

Canta Egtn, Vén, y entrarás en fttte 
dei triunfo nueftro. 

Cantan a 4, Vén , Fabonio fuave, 

mueve ios leños. entudoli, 

Clit. Id caminando hácia el mar, 
y vos , Señor , deteneos. 

Agam. Q_aé me queréis - 

Cíit. Salir Tolo 

de una duda que padezco, 
para cuya tolerancia, 
no alcanza mi fufrimiento : 
y ati perdonad , que en tanto 
que ios votos y los m&tros, 
les cafuales difcurfss 
todos eftén arguyendo 
fobre qual íerá el motivo 
de habernos negado el cielo 
ei auxilio de los aires, 
dexando en Aulide exouefto 
á los eftragos del ocio " 

Joao el poder de ios Griegos $ 

os 


í 


os haga mí confianza,^ 
mi amor y mi rendimiento, 
una pregunta. 

Decid : 

ap pefar mió , empecemos {ip> 
a mentir y a defraentir, 
lo que trazo v lo que temo ! 

Clit. Aquiles , Principe invicto 
de Thefaüa, es el lugeto 
deftinado de los diofes, 
para fer la ruina de Hefior i 

Ag<ír/i. Es aíl. 

Clit. Quando á la guerra 
partió , fugetando á Lesbos, 
no folo a vueítra corona 
clavó por joya aquel reyno, 
fino es que a Irifile traxo 
cautiva , á quien le ofrecieron 
por efpofa , y que quedafe 
Monarca de aquel imperio ; 
y él , por ferviros a vos 
no acetó el ofrecimiento. 

AgAm. También es verdad. 

Clit. De acción 

tan generofa fue el premio, 
concederle á vueftra hija ; 
y efte bizarro mancebo 
tomó de vos la palabra, 
de que en llegando a efte puerto, 
en que ci eftamos , fe harían 
íus defoofcrios. 

Agam. ts cierto. 

Clit. Pues qué cáufa , qué accidente, 
qué novedad , qué fuceíb, 
tan de ctro lemblante os pone, 
que malogrando fu afecto, 
le negáis lo que cfrecifteis i 

A<ram. Vueftra hija ha de refponderos. 
^No os quexáraii de quien es 
vueftro R.ey y padre vueftro, 
fi os entregara á un efpofo, 
en qu'en notafe primero 
una vacilante fé, 
un efpiriru foberbio, 
y una inclinación dudoíá 
tanto á vos, como á otro objeto 


Tragedia. 

de la que os defenginára 
la experiencia fin remeerio í 

yfig. Si , Señor ; pero li ¿á 
la.modeftia atrevimiento, 
con el que ella me permite, 
antes con antes me quexo. 

Agam. De qué í 

TjíV. De que efas razones 
no fe hayan vifto primero. 

Yo para eftimar á Aquiies 
tube de vos ei precepto ; 
ya 05 obedecí guftofa, 
y á tener un doble pecho, 
capaz de impreficnes varias, 
n® fueran mis penfamientcs 
dignos de una hija de un R.ey 
tan noble , prudente y cuerdo. 

Clit. Dice bien Señor , no es efa 
la razón ; aqui hai mifterio, 
que le ccaltsís de las dos. 

Agam. Señora , aun no me convenzO¡ 
porque es bien haga Yfigenia 
el examen que yo he hecho ; 
y para que fea feliz, 

( ay diofes , qué mal me esfuerzo ! ) 

antes de haccrfe fss bodas, 

á Diana ofrecer quiero 

un folemne facrificio 

de la viSima que aprecio 

mas. 

Clit. Pues en qué os deteneis i 
Yo concurriré a fu obfequio 
guftoff. 

Agam. El cafo es , que dudo 
que vos vengáis bien en ello. 

Tfig. ;Y no he de afiftiros yo í 
Aga,m. Nada , hija mia , hacer pueda 
fia ti , que lo principal 
eres tú. 

Tfig. Cómo i 
Az^nt. Ofreciendo 

O 

por tu nobleza y tu eftado, 
las primicias y ei incieníb. 

Clit. jPues cómo dudáis de mi, 
que intente aplacar al cielo í 
Yo vengo en ei facrificio. 


y 
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El sacrificio de Tfigenia. 

para un pcrmífo que os pido, 
las hazañas , los trofeos, 
que en férvido de la Grecia 
a vusñras plantas he puefto. 


y asa en difponerle Vengo. 

A^arn. Mirad lo que me ofrecéis, 
porque la palabra aceto, 
y os reconvendré con ella, 
en ílendo ocauon y tiempo, 
que no tardará i pues como 
caíl perdidos nos vemos 
de los Principes y Cabos, 
mañana es ei gran confejo 
en efas playas de Aulide, 

Corte de mi acampamento : 
allí ha de votarfe el modo 
de nueftro común remedio : 
y en tanto , tenga paciencia 
Aquiles , que complaceros, 
dulces prendas de mi vida, 
fabe el hado que no puedo. llora. 
Las dos. >Q.ué hacéis , Señor í 
Agam. Nada , porque 
eílas iagrima-i que vierto, 
ó fon lafíima , ó cariño : 
vos fabreis de que nacieron. vafe, 
Tfig. íQ.ué es efto , madre y Señora í 
Ciir. Yo te pregunto lo mefmo. 

Tfig. ¿Mi padre triíie y dudoíb { 

Algún grave movimiento 
en la voluntad de Aquiles 
ha viño. 

Clit. ¿Si habrá vuelto 
fu inclinación á Irifile { 

Ai paño Ulifes. 

Vüf. Ai a.ey encontré , y me ha hecho 
capaz de lo que ha pafado. 

'Tfig. Ay Señora ! no lo erto, 
que es Aquiles generoíb, 
valiente , noble y atento, 
y no me he de perfuadir 
á que en él cabe un defecto* 

Clit. Pues ta te io dices todo, 
ya dudando, y ya crey£ndo;p- 
Pero Xliiies. 

-Sais ülifies. 

Vlifi Gran Señora, 

( aquí mi cautela empiezo) ap, 
ya que eíla ocafion me ofrece 
foiíUQS a no os alego 


De Itaca la Real Corona 
orla mis ficnes ; mi excelíb 
origen vos le íábeis, 
pues vueítro real parentefeo::- 
€lit. ¿A donde irá efto á parar í 
ülif. Honra mi cafa y mi cetro ; 
todo ello , inviflra matrona, 
juntamente os reprefento, 
para que , aunque humilde , oíj 
autorizado mi ruego. 

La belliílma Yfigenia, 

( perdónenme fus luceros, 
íl cara á cara á los rayes 
mis ceguedades confieíb ) 
es la prenda apetecida 
de quantos juntos nos vemos, 
para la mayor hazaña 
que oi eípera el univeríb : 
fi yo , no por mi , por vos 
logro tan amable dueño, 
fobre las ruinas de Troya 
fixar fu filial ofrezco. 

Y::- 

Clit. Tened la voz , Ulifes, 
que no eílais en vueftro acueráot 
¿Cómo procedéis ingrato 
á la amiftad y ai refpeto 
de Aquiles f ¿En vueftra unión 
no informa un alma dos cuerpos 
ülif. Si , Señora , mas yo sé 
que en efta acción no le ofendo* 
Tfig. Q,ué efcucho, pefares mios ! 
Clit. Pues cómo puede fer eíb i 
Uíif. El Citisfará á efa duda, 
que yo á lo que anhelo, anhelo. 

AL paño Aquiles y Pellejo. 
Aquil. Aqui eftá Ulifes ; oigamos 
de eftas ramas encubiertos. 

Pe//. £1 es un gran focar rón, 
y ce toca. 

Aquil. Eftate quedo. 

ülif. Aquiles venia , y al verme 


o 


Trcg: 

fe oculto ; pues esforceiROS 
efta cautefa. 

Ciit. Decidnne, 

¿de lo que ibais proponiendo 
eílá noticiofo el R-Cf í 
Vlif- Noticiofo y fatisfecho. 

Cli’’ Acabáramos de hallar 
la caufa de fus mifterios ; 
por mi ya eftais refpondido, 
ü él os la concede ; pero 
la Dama es lo principal : 
en fu libertad la dexo ; 
cfcttchad á fu alvedrio, 
y advertid > pues ibis ran cuerdo^ 
que podemos perfuadirla, 
mas vencerla no podemos. vttfí, 

'AquiL Válgame el cielo ! ^es verdad 
lo que efcucho ? 

Pe//. Echale huevos. 

Llegaos , Ulifes , á mi, 
que aun del aire me recelo, 
y quiero a vueftra prudencia 
comunicar un fecrero. 
ülif. Decid. 

'AqftiL ¿Tan parcial con él i 
Deme mi ardor fufrimiento 
para ver en lo que para. 

Tfig. Sabed, que es dos veces necio 
quien confulta al Sacerdote, 
y no al Idolo del templo. 

Si hubierais hablado folo 
conmigo , fupieraís luego 
que yo nací para Aquües, 
y él para mi , y que otro afeSo 
no admite mi corazón. 

No queráis fer tan grofero, 
que continuéis mis oftnfas, 
fi duplicáis mis obfequios } 
ello queda entrt ios dos, 
porque os eftimo y venero, 
y no es razón que yo haga 
publico vueftro defprecio. 
yiqml. Nada be podido entender 
como hablan baxo , Pellejo. 

Pr//. Pues fai , y manda que griten. 

La mano , Señora , os befo. 


dia. 

por tan crecido favor. 

Aqiíil- Eavor dixo ; 

Pe//. Ahora habló recio, 
ü/;/. y defie oi me fervirá 
de impulfo el reparo vueílro 
para amaros con fineza, 
y ferviros con íilencio, 
admirando con razón, 
que fe unan en un fujeto 
belleza , ingenio y cordura ; 
eterna os hagan los cielos. vafti 

SAÍen Áqmles y Pellejo. 

Aqtiil. Amen , traidor, y me dexen 
caftigarte. 

yfig- Deteneos, 

Aquilas , á donde vais ? 

Aquil. Donde he de ir , tirano dueño 
de mi vida , fino á darte 
el rato mejor muriendo. 

Tfi^r. Tened , Señor , qué decís ? 

A^üil. O mal haya el juramento, 
que ante las aras de Juno 
nos hizo hacer el convenio 
de nueftra infame aliaaza. 

Pell. El mozo ha perdido el fefo. 

Bien haya lo que jurafteía 
mil veces , que los aceros 
en amigos y aliados 
no han de emplearle , viniendo 
a una emprefa que es común. 

’Aqfiil. Si , Señora , ya lo veo, 
por efo el furor de Aquilea 
burla un traidor lifonjero, 
que con aftucias pelea, 
mas bien le fucede , puefto 
que ellas me roban mí dicha. 

Tfig. Qua^l í 

AquU. Buena duda por cierto. 

¿De qué hablabais con Ulifes ? 

yfig. De vos, que mi penfamiento 
no trata mas que de vos. 

AqaiL ¿y él , que afpira á mereceros , 
os habia de dar gracias 
de lo que era en mi provecho í 
Gran cuenta quiere él fingir. 

Tened , que no , no era de efo, 

B por- 


JO El sacrificio 

porque en llegando a dudarlo, 
ya no mereceis faberlo. 

Aij'Ml. Pues yo no oí , que os pedía 
á la Keyna , fuponiendo 
haberos pedido al Rey í 

ICfiig. Es verdad. 

Pe//. Qué atrevimiento ! 

A<]mL No eícuché, que á vueflro arbitrio 
dexó la refpueíla , á efeSo 
de que vos habiaíéis libre í 
No hai duda. 

Teii. Qué defconfuelo ! 

A^uiL Pues vos , ;qué le reípondifteis 
tan recatado el aliento, 
que yo no lo percibí í 

Vell. Que defpachafe con ello. 

yfig. Para que os lo diga yo, 

no es , como advertís , buen medio 
llegar fariofo , indignado, 
atrevido y deícompueílo, 
culpando mi amor de aleve, 
de traidor , y no creyendo 
lo que os afirmo , tratarme 
íln cordura y fin refpero. 

^Aquil. Pues cómo habla de llegar ? 

T fig. Dudofo , trifte , fuípenío 
y temeroíb , que yo 
por no ver un fentimiento 
en quien eliimo , os dixera 
la verdad. 

Pe//. Si , como el perro 
que le dan dofcientos palos, 
y luego ilegax|arniendo. 

A(jHtL jA quien le queda razot^ 
íl con razón tiene celos $ 

Sacadme de eíla fatigar 
decidme todo ci fucefo, 
fi es verdad que mis finezas 
no os canfan. 

Pe//. Ya hace pucheros ; 
qué palos le diera yo ! 

yfiig. Si haré , porque efteís contento. 

£•! habló;:- Irifile. 

Sds Infiíe con e 'í iaz^o de ICfiger.ia en un 
brat^o. 

Irif. No tenias que fuípenderos. 


de Tfigenia. 

Señora , que íblamente 
á reftituiros vengo 
efte lazo que perdifteís, 
y que alzó Üliíes del fuelo : 
logró ocafion de entablar ap, 
fus artificios mi ingenio. 

Yo quife ganar con él 
á mi enemigo , creyendo 
que Aquiles , que lo fué mío, 
le admitieíé , como medio 
de hacer paz entre los dos ; 
defpreció el ofrecimiento, 
franqueándome otro camino, 
que yo quede íér me precio 
vueílra prifionera , callo, 
porque seque he de ofenderofi 
Y pues ya para con él 
de nada firve un tercero 
tan grande , como un favor 
que tubo el honor de vueftro, 
cobradle ; y fi de enemigo 
debe tomarfe el confejo, 
guardadle , ó pcnedle en quien 
lirva mas y mienta menos. 

Dale el Iííz.o y vafe, 

Áquil. ¡Ah fementida Irifile ! 

VelL Hemos quedado bien frefwí. 

T^j'. Adiós , Señor. 

A^hU. fiíperad : 

pues lo qua ibais refiriendo? 
yfig. En declarándome vos 
por qué motivo habéis hecho 
las paces con Irifile, 
tratando con menofprecio 
qualquier deíperdicio mió. 

A^a//. No podré, porque es fupuellfl 
quanto os ha dicho , Señora. x 
Y yo tengo de creeros, | 

porque lo afirmáis no mas ; 
vos á mi no ? Que í yo miento ? 
Á’^üiL Pues fi lo eílube eícuchando* 
TAI"* "Yambien yo lo eílube oyendo. 
Aí]aiL Sois cruel. 
yfig. Sois alevoíb. 

Ac^ttU, Sois ingrata. 

Vos grofero._ 


Tragedia. 


<x 


No P®f dífcalparos 

fino es con no convenccro». 

Tfi¿. No tenéis que refponderme, 
ano callando y mintiendo. 

JíqHiU \ o os dixera la verdad t 
pero advertid, que no es medio 
fulminarme indignaeiooes> 
iras, crueldades y ceños, 
pues íbi quien eftá agraviado. 

Tfig. Con que vos fereis lo meimo 
que yo , y he de quedar trille 
y fufpenfa , por deberos, 
que con hablarme verdad 
me templéis el fentiraiento ? 

’AqiíiL No tenemos un cara£ler, 
pero una razón tenemos. 

No hai tal , que hai mucha diílancia 
de prefumirlo á faberlo. 

Aquil. Si hai tal, que hai gran diferencia 
entre un parcial y un opueílo. 

Con que no fe baila camino:;» 

Aqml. Con que no tiene semedio:;- 
TCfig, ¿De faber vuellros engaúoi í 
'AqtiU. ¿De inquirir vueftros fecretos ? 
ICfig. ¿Y con mi duda rae voi í 
Aqnil. ¿Y con mi pena me quedo ? 
yfig. Vos mudareis de diñamen. 

'Aqtil. Vos mudareis de concepto. 

Tfig. Y ert.e tanto no he de hablaros. 
AqmL Ni yo entre tanto he de veros. 
Hacen que fe van. 

El con efeSo fe aufenta. 

Jiqt'ih Ella fe va con efao. 

'ífig. Pues cómo ( ay amor ! ) tal fufro ? 
_^^;rr 7 .Pues cómo (ay Dios ) tal conficntoí 
’Xfig. Oid. 

<Aq^i‘' Oid. 
yfig. Q.ué queréis ? 

Aquil. Deípedirme , y:;- 
"Tfig. Ya os comprehendo ; 

mucha vida os preíle el hado. vafe. 
'Aquii. ¡yLii años os guarde el cielo, 
p///. ¿Q.aé es eño , Señor í 
Aqui-. Hito es _ ^ 

furor , ira , rabia , incendio, 
y Ro sé CO.T10 explicarlo. 


pe//. Ni nadie podra {aberlo, 

Gno es teniendo paciencia, 
que «hora va el afto tercero. 

acto III. 

Defeubrenfe tres tiendas de campaña 
magnificas i en la de la mano derecha ci- 
tarán Clitemnefira , Tfigema y Damas : 
en la de la ti^quierda Irijile y Damas : y 
en la de en medio hahra tres filias i y 
por un palenque al fon de caxas y cían- 
nes entran todos ¡os hombres de acompa- 
ñamiento en forma de maicha cen latt — tas 
y efpadas , y en el centro dos banderas 
¿([plegadas ; drfpues Eunhates y Arcasi 
Áauiíes y Ulifes armados con peto ^ go>A 
y ^Korrion con penacho : Agamenón detrás 
con manto Imperial , precedido de Ar~ 
gante , Sacerdote de Diana , con fu vef- 
tida propio y que llevará un canaftillo pla- 
teado con dos anfares en él \ J al tr pa- 
pando por delante de Us Princefas y que 
efiarán en pié , van haciendo cor tejías » 
y fientafe Agamenón y defpues 
todos. 

Aeam. Pues de gentes cubierto el Orí» 
zonte, 

es verde anfiteatro el ancho monte, 
cu va falda en dos puntas , que divide, 
abrazos dá de arena al mar de Aulide e 
y pues fu erpalda bruma 
fobre cimientos de criñal y efpama, 
efa Ciudad de peñas permanente, 
en fé del ocio, aun del menor ambiente, 
hagafe la gran junta , en quien efpera 
atento el golfo , anfiofa la ribera, 
hallar de fu cenfuelo algún indicio j 
mientras el facrificio 
el labio Argante para cada uno 
la íacra infpiracion mueve de Juno, 
tutelar de la Grecia. 

Aquii. Aunque Venus fe precia 
de amparar una amante alevofia, 
poco a Troya fu auxilio le valdría, 
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como di ardides tímida no usara j 
y aun eftos mi corage le fruitrára, 
ú hubiera modo , acuchillando el vien- 
fo, 

con que poder forzar á un eíetaento* 
U/i/. Menos , insidio Aquiles, 
de nis altos impulfos varoniles 
la Grecia folicica , y mas efpera. 

Sac. Pues bañado el altar , viva la hogue- 
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el boiocaufto aquí fe confidera, 

acudo a que confuma 

des inocentes viftimas de pluma 

el religiofo fuego í 

la junta celebrad , para que luego 

que en la fangre vertida 

en las entrañas , al formar la herida 

de eftas dos aves , vea 

conformarfe el agüero con la idea. 

Vuelva á daros confuelo. vaje, 

Ufíes. Hagaío Juno afí. 

Otrss. Quiéralo el cielo. 

A¿am. A nadie eftará mejor 
que á mi. 

Ay beiUfima ingrata, 
mas hcrmoíá que mi amor, 
te hace mi defcondsnsa. 

C/íí. No sé que fuílo , Yfigenia, 
íiento en lo interior del alma, 

TjIV. El que yo, íl «s que mi padre 
hacerme infebee trata. 

Jrif. iAy Aquües , quien contigo 
no fuera tan defgracisd» ! 

PelL ¿No entramos en el confejo 
los dos í 

UL No , que aquí no íe habla 
de dar verde á los caballos, 

PíiL Ni de ajos para la cara. 

Los 4. Ya tftamos todos , Ssñofj 
pendientes de tus palabras. 

Genes oíos potentados 
de Grecia , a quicít hacen íalvjt 
defde los polos del mundo 
los clarines de la fama ; 
un sño ha C notoria a todo* 
es nueftra común defgracia ) 
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que las numerólas huefles 
que vertió la ínmeníá armada 
Griega , cuyo pefo aflige 
del vecino mar la eípalda, 
en efte infeliee puerto 
la ocioíldad nos las gaíla. 

El orbe que oyó el eílruendo 
de las trompas y las caxas, 
ya de aquel íuíio primero 
convalece en la tardanza, 
juzgando , ó que es guerra injaflj 
la que tierra , viento y agua 
reflften , ó que el temor 
de no coofeguir la hazaña, 
es remora á nueílro itnpulíb, 
es freno a oueftra venganza. 
Troya oprimida al fatal 
oráculo de Caíándra, 
que fu ruina le predixo, 
fe burla de ía amenaza, 
fortaleciéndola Heéior 
de gentes , víveres y armas, 
y decayendo nofocros, 
fues es opiaion Tentada, 
que mas deftruyen las tropas 
los dias que las baraila». 

Efte no infpirar les aires, 
eftár las ondas en calma, 
íbrdo el cielo á nueftros votOS, 
nace de fuperior caufa. 

Quizá tenemos alguna 
lacra deidad enojada, 
y íupuefto que aft fea, 
y que alguien motivado haya¿ 
fatalidad que conaprehende 
a todos , difeurrír falta, 
jqué hará el que pudo ofenderla 
por lograr defenojarla i 
¥ en fé de que eftamos pronto! 
(caiga el golpe en el que caiga) 
á fatisfacer al cielo, 
conforme á nueftra alianza, 
hemos de juramentarnos 
por el bien que nos enlaza, 
de no atender al reípeto, 

a amífíad , eiperAnaa, 
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«mor , ni in«ré« que prive mi dolor 5 no , no faiga, 
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efioqtte 

Agamenón. 

"Eur. Y Ce tóade , que el que haga 
acción en que Ce conozca 
íu cobarde repugnancia, 
de militares honores 
defpofcído , y formada 
caufa de traidor , fe arroje, 
con ía nota de fu infamia 
del Exercito. 

'Are. Si acafo 

viftirna bailare humana, 
con que fe aplaquen los cíelos, 
yo feré quien en las aras 
al fa grado acero ofrezca 
voluntario la garganta. 

XJlif. De rri propio rae ofendiera, 
y la vida me quitára, 
antes que el menor indicio 
de no ofrecer vida y alma 
por la defeník de todos, 
concibiefe mi conllancia. 

Agam. Y vos que decís, Aquilesí 
A^éñi. Diícurrid recopiladas 
todas las prendas del noble, 
lealtad, vifts, honor, hazañas, 
mageftad , faegre y valor, 
fin quien no hai ser que equivalga J 
todas , ÍI Aquiles faltafe, 
queden defde oi condenadas 
á eterno padrón que díga : 
aqui yace '3. ignorancia, 
el error , la cobardía, 
la triicion del que lograba 
vengar fu patria muriendo, 
y no murió por fu patria. 

Agam. >c;!o afirmáis í 
Todos. Ello afirmo. 

A<ram. So falió mi aftucia vana : 

( mas ay de mi f ) ¿cómo aplaudo 
el tóílgo que rae mata i 
Salga mi llanto á anegar 


ap. 


Aqnil. ¿Q.ue os pafma i 
Vlif. C Difimule ) qué os oprime ? 

Etct. Pues ver que llora y defraaya;;» 
Ai^ftii Un R.ey::- 
Arc Un caudillc:;- 
E»r. Un heroe:;- 

Los 4. Cuyo valor tiembla el Alia, 
es notar una flaqueza 
mas fuerte por mas eílraña. 

Clit. Pendiente eílci de fu acento» 

Tfig. Sin vida eftoi lo que tarda. 

Agam. Es mucho , Principes Griegos t 
lo que á explicaros no baila 
la lengua , y buíca en los ojos 
las frafes que fe derraman, 
y con liquida eloquencia 
todo lo que vierten hablan::- 
Levantanfe todos. 
mas hafta aqui llegar pueden 
de mi terneza las anfias. 

Ya foi bronce al í'enti miento, 
ya foi al dolor eílacua. 

Ya foi Rey , no foi efpofo, 

no foi padre , foi Monarca ; 

y afi el cetro de Micenas 

contra Agamenón declara, 

que él por un yerro que ha hecho 

de quien el cielo fe agravia, 

caufa las iras del cieío, 

y es julio que él fatisfaga, 

para que la Grecia diga::- truenad 

Vno. Q.ué anfia ! 

Otros. Qjké horror ! 

T odos. Qué defgracia ! 

Agam. Ola , Soldados , que es eíb Í 
Sale el Sacerdote. 

Sac. Yo lo diré á vueílras plantas^ 
aunque me cusftc , Señor, 
noticia que es tan infauica, 
p»r obedecer ios dioíés, 
perder mi vida caníkda. 


Pro». 


^ sacrificio 

“«i am. Proleguid j feguro eftais. 


Sac, Llegué de ia deidad fac- a 
íl altar , eché ei incienfo, 
y no le admitióla llama. 

La hoguera en globos de humo, 
no piramidal , exhala 
fu explendor , antes en nubes 
caliginofas íé quaxa, 
amenazando con rayos, 
que lentamente difpara. 

La imagen tiembla ; tiempa 
que las aves dedicadas ^ 

al cuchillo, el blando cuello 
fcbre ei pórfido dilatan, 
fin íkber como , un impulío 
fuperior las arrebata, 
de mi reíiftido en vano j 
pues al intentar bnícarlas, 
en inteligible acento 
aC me dixo Ja eftatua ; 

Ko fe canfe, Agamenón, 
en que los cielos le hayan 
de dar favor coatra He^or, 
ni viento para fu armada, 
mientras como Calcas ( dixo ) 
en el altar de Diana 
no vierta fu propia íángre 
que oi eftá depofítada 
en el pecho ce Yfigenia. 

^7%’ infeíice ! 

AqmU Calla, 

bárbaro , © te daré muerte. 

'Arc.y Eht. Dichofo es quien nos reftaura, 
aunque á efa cofia. ap, 

Cíit. £1 aliento 

entre los labio» fe pafma. 

Vlifi Qué com pailón 5 
Jrif. Qxxc tragedia ! 

Agivm. Difiintos afeólos fe hallan 
á vifia mía ; uno gime, 
otro íe i: fita , otro exclanií^ 
y otros Canten , dividido 
mi dolor en partes varias. 
jPues que haré yo, que padczso 
lo que tantos , y que á nada 
debo rendir mi valor ? 
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Soldados , ha de mis Guardiaí 
Seid, Qué ordenas f * 

Agam. Arrebatad 
efa muger , y guiadla 
al altar que vos forméis, 
donde íéa facrificada. 

Sold. Venid. 

Aqml. Ninguno fe atreva 
á poner el pie en la raya 
que hace efte acero , ó fu vida 
ferá defirozoa mi eípada. 

Agam. Oía, efquadras de Hicepas. 
Af^Htí» Ola , tropas de Theíalia. 

Bonenfe todos al lado de Aaamemn 
Arc.y Eur. A tu lado eftamos todos, ' 
A^fíii. Eftár yo al mío me bafta. 

Uítf. Aquiles , ia religión 
del juramento que acabas 
de hacer , fuípenda tus iras. 

Aí^tííL Ya , aleve amigo , declaras, 
que ha fido. arte el competirme, 
pues no defiendes lo que amas. 
Unos. Viva Grecia. 

OtroSt Aquiles viva, 

Clit. Ven , dulce prenda adorada, 
vén á ios pies de tu padre, 
antes que en lid tan eftraña 
a un trance fe arrieígue todo. 

Señora ! en vano trata 
de no padecer fu fuerte 
la que nació defdíehada. 

C/rt. Eípsío , dueño y Señor, 
no ya la que eípofa llamas, 
no ya ia que adoras hija, 
no ya Con íaagre tan alta, 
las que venera la Grecia, 

Princdías de tu prcíapia, 
a tus reales pies fe rinden, 
fino es dos defconfoladas - 
mugeres, y ambas tan felá?, 
que la tierra las amaga, 
el aire no las admite, 
y el mifmo cielo las falta, 

Piedad te piden , Señor j 
no la obediencia inhumana 
á una diofa vengativa, 

que 
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mientíerdo íxprefíones tantas 
en los defsos de verla, 
y era el afán de mataria i 


<jue la ínjuílicia la aplaca, 
ha de hacer , que con delitos 
los yerros fe farisfagan. 

Si vos cometiíleis culpa, 
que os hace reo , enmendadla, 
farisfaciendo á piedades, 
ü dexad que efté indignada 
deidad , á quien la inocencia 
no le templa la venganza. 

Padre fois , aunque fois Rey ; 
jqué feroz tigre de Hircania 
no defendió al cachorrillo, 
que aftutamente enroícada 
iba á tragar la fer píente, 
que en fus uñas defpedaza í 
Q.aé tímido pajariiio, 
al ver que el neblí fe cala 
al nido , donde el hijuelo 
entre ariftas fe refguarda, 
no expone ílx amante pecho 
á la inexó able garra, 
antes que la amada prenda 
ílrva de fatal vianda í 
jVos fois mi efpofo í jVos fois 
de hija tan idolatrada 
padre í Dcxad que fe duden 
primero aquellas palabras, 
que al cuchillo la deílinan, 
que las que nos períuadaa 
que parricida violáis 
la fé que debeis á entrambas. 
jNo tne refpondeis ? jQ.ué es ello i 
¿Llorando volvéis la efpada i 
Ya padecemos dos muertes, 
mi ertrago y vuelfra defgracia. 
Volved á ver á Yfigenia, 
ó prefumiré que os canfan 
alhagos de vueñra efpofa, 
de vueílra hija confianzas. 

Ay de ella y de mi , Señor ; 
pues quando nos defampara 
un padre , un Rey , un efpoíb, 
¿quien tomará nueílra caufa i 
Para ello ( ay de mi ! ) ordenalieis 
con cautela temeraria, 
que os traxefe á vueílra hija. 


O nunca huoieíé furcado 
las ya facriiegas aguas, 
dando palo á una tragedia, 
haciendo á un error la falva ! 

¿Pero á que fin me fatigo, 

C mis voces no os contrallan i 
A vos apelo , Euribates ; 
a vos fohcico , Arcas ; 
a vos , Uiifes , me acojo ; 
hablad por noíbtras , haíla 
que fentencia tan impía 
quede , amigos , revocada. 

Aquiles , no os hablo a vos, 
que yo con la repugnancia 
del Rey , ni al ruego me atrevo, 
que él no güila que fe haga. 

7'Ji^, Señora , cefad , cefad, 
que en el golfo de eílas añilas 
va la nave de mi vida, 
vacilando entre borraícas, 
y en la zozobra que advierto, 
no sé ( ay de mi defdicfiada ! ) 

C es la que fiento mas muerte, 
que la que infeliz me aguarda. 
Padre , Rey y Señor mío, 
á vuellras heroicas plantas 
una hija , una tierna flor 
del pimpollo de elas ramas, 
yace rendida , exclamando 
piedades á vueftras canas i 
vueílra amante tierna hija, 
de un rigor que la amenaza, 
á vuetlro amparo fe acoje, 
á vuetlro afilo fe guarda. 

¿Q.ué padre. Señor , qué padre 
no fe duele , y no fe apiada 
de un hijo , á quien corUr quieren 
el vital hilo que enlaza i 
Sírvaos de exemplo aquella ave 
que fe ab.-e y que fe rafga 
el pecho , porque fus hijos 
en íu aliento no decaigan. 

Si eílo un ave , Señor , hace. 
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jcomo vos , con maj^or caula 
á eíia inocente avecilla 
no libertáis de Ja parca { 

Si los diofes ( ó Señor ! ) 
os dieron por mi defgracia 
una hija , que es el blanco 
á quien amor íé coníagra, 
;cómo es poílble que pueda 
tanta deidad íbberana 
de lo que una vez os dio 
níurpar lo que regala ? 

No puede íer , Señor , no, 
que en las deidades fagradas 
defeco es , que deípues quiten 
lo que una vez dan bizarras } 
y en las deidades no cabe 
que defefto alguno haya. 

Si el oráculo mi muerte 
con voz íenebroíá clama, 
o no le iniiayó deidad, 
d la inteligencia errada, 
puede no haber penetrado 
afuntos que íu eco explaya. 

Y íl es deidad , jqué deidad 
puede fer quien feroz manda, 

«1 que una vida que dió, 
quiera reducir á nada i 
Padre , Señor , dueño mío, 
vida de toda mí alma, 
alma de eíla trille vida, 
que tanto de vos alcanza, 
compadézcaos mi razón, 
conmuévaos mis tiernas añilas, 
no porque calmen ios vientos 
yo pague porque ellos calffiam 
Si como H.ey poderofo, 
redo y altivo Monarca, 
porque vueílfo Heyno viya 
en la opinión de Ja fama, 
fentenciais mi muerte , ved 
que Ja mas leal vaíalia 
padece , Un tener culpa, 
la mas infeííz deígracia. 
jNo foi vueílra hechura yo f 
Cómo ( ó fupremo Monarca ! ) 
;>nc miráis que mis lealtades ^ 


Sacrificio de Tfigenia, 

no mereceti eíá paga f 
Por una voz fola , un eco 
que dió fementida efíarua, 
jquercis quitar una vida * 
que os rinda voluntad tanta 
Ea , inviao Rey , que no, 
que no fué mi vida caufa 
de que una traición fe hiciera, 
para que por mi acabara. * 
Miradlo bien , Rey inviao, 
aconfejaos ; vueftras canas 
no á agenos díic urfos dén 
afeníó en cola tan ardua. 

No os ablando í ^No os eonmuevea 
lagrimas, que el pecho ablandan { 
Señor , atended , mirad 
a eíla infelice , a ella eíciava, 
que os reverencia, que os íirve 
con celo fiel , con fé grata. 

Pero íl padre , G Rey 
y Señor , teneis cerradas 
las orejas á mis penas, 
que intento , que yo perluadaj 
muera yo , íl vos guílaís, 
muera , £i el cielo lo manda 5 
muera , íl el viento íe mueve 
al aire de mi efperanza. 
jFlores , fuentes, aves, troncos, 
fteras, montes, felvas , plantas, 
erutos , hombres , elementos, 
dlorau , llorad mi deígracia } 
pnes que ni a un padre , ni á un Rífi 
ni á un Señor , mueve , contralla, 
rinde , compadece , atrae 
la hermofura deídichada 
oe Yfigenia , que por íbla 
muere , padece y acaba. 

A^Am. ¡Cielos , cómo a mí dureza 4|i 
dais mas vigor en tal anCa í 
Las dos. Ea , Señor, qué decís i 
A-gAm, Que me diíleis la palabra, 
con que os reconvengo ahora 
de afiílir íín repugnancia 
á un folemne facrificío j 
y pues no podéis negarla, 
yereis morir á YSgenia 

fo- 
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íbbre el Altar de Diana. vafe. 

Vcll. Mala muerte te dé un zurdo. 

A^uil. Antes que tan vil hazaña 
fe execute , haré á la Grecia 
ceniza 3 que el viento efparza. 

Todos. Aquiles. 

Oía , Soldados. 

Todos Confidera:;- 
Sold. ¿Q.aé nos mandas i 

Q.ae á mi fLeal tienda llevéis, 
banderas tendidas , armas 
en mano , tambor batiente, 
formados como en batalla, 
a la Reyna mi Señora, 
y á la que , ya coronada 
por Señora de fu Rey, 
befará los pies Thefalia, 
mientras al reílo de toda 
efa fementil baíiarda 
multitud , pues muda fufre 
como religión la infamia, 
yo folo defiendo el palo. 

Eur. Aquiles , jpues como faltas 
á lo jurado i 
Uiif. ¿Tu rompes 

los fueros de la alianza í 
Tod. ¿Contra l®5 diofes defnudas 
el acero í 

’Aquíl. No me agrava 

acción que el cielo defiende : 
pues es mi cielo mi Dama. 

Todos. Muera Aquiles. 

yaces. Guerra , guerra. caxAS. 

Entran fe -peleando. 

Clit. Hayamos , pues nos arraftra 

nueftro deñino , Yfigenia. vafe. 

Jrif. Y á morir con las dos vaya_, 
quien no vettga propias quexas 
con las defdichas eftrañas. vafe. 

Tell. y Leí. Buena va la tremolina. 

\}nos. Guerra , guerra. 

Oteos. Al arma , al arma. 

Eeli. Ay Lola , qué preílo 
eíie cuento remediara. 

Lol. ¿Cómo , Pellejo f , 

Pí//. Mandando 


caxas. 


yo 


fuefes tu la degollada. 

Lol. Para echarme efa fentencia 
jno has reparado en mi cara, 
con eftos ojos y boca ? 

Mírela bien , que no es mala. 

EelL Con efa boca , efos ojos, 
efas cejas y efa barba, 
he viíio yo en una fuente 
un mafcarón echar agua. 

Lol. No feria fino almivar 
en fuente de calabaza, 
y á un borrachon como él, 
qualquier dulce le empalaga. 

EeH. Tu eres fi he de hablar de veraj;;- 

Lol. Y tu , fino hablo de chanza 

Pe//. Juguete , pero fin filis. 

Lol. Borrico , mas fin albarda. 

Dent. anos. Viva Aquiles. 

Otros. Grecia viva. Tocan caxas. 

Pe//. Vamos á ver en que para 
pueílo en arma el campo todo, 
las banderas feparadas, 
las Princefas retraídas, 
y deshecha la ordenanza, 
que halla aqui fe. obfervó en elle 
facrificio , ó ella aca. 

'Lol. ti íSlo quarco que hable, 
que ya fueaan las guitarras. 

ACTO IV. 

Salen Aquiles , y tin Soldado que ejid. de 
guardia. 

Aquil. Soldado. 

Sold. Señor i 

Aquil. Dexad 

la guardia á mi cargo ahora, 
y á la Reyna mi Señora, 
que eftoi aqui la avifad. 

Sold.. Afi lo haré. - V afe > 

Aquil- Pena mía, 

¿de que linage es mi amor, 
que vida , fama y honor 
me hace perder en un día i 
Ay Yfigenia adorada ! 

C yo 


El sacrificio de Tfgenia. 

yo ignorante prometí 


ier alevoíb por ti 

á la alianza jurada^ 

con todo el imperio Griego j 

mas íl encubrió Agamenón 

Ci religiofa traición, 

él füé el aleve , y yo el ciego. 

No íé lamente engañada 
Grecia que obre de eíle modo, 
y fín mi piérdalo todo, 
pues fin mí bien ño Coi nada. 

No quiero vida , ni honor, 
que á Yfigenia he confagrado- 
Sale Tfgenia. 

'^fig- Ola, decidme. Soldado, 
jquien hace oi la guardia .S 
'AjíiiL Amor. 

Tfig. Amor ; 

Alquil, Prenda foberana, 
íbla efta voz fatisface ; 
amor falvaguardia os hace 
contra el rigor de Diana. 

Tfig. Ay Aquile# i jquien os dio 
cargo de mi centinela 
’Ajiml. La fé con que fe defveia 
quien o* firve como yo. 

Que eíleis fegura os prometo, 
pues en reverente abifmo, 
yo os guardo , y aun de mi mifmo 
os defiende mi refpeto. 

;Cómo Clitemneíbra eftá í 
"iCfig. Yace al caníancio entregada, 
rendida y deíconfdada. 

Aqíiil. O cuanta pena me da 
no mandar en el deñino, 
para que hiciefe piadofo, 
que gozafe hija y efpcfo, 
fin que por el cruel camino 
fe parta un Real corazón 
en los dos depcfitado, 
con vueftro 'peligro a un lado, 
y á otra del Rey el’ tefón. 

Tfig. Ai vereis quanto es efquiv» 
la efireiia que me molefta, 
pues tanto efcandalo cuefta 
el tema de que yo viva. 


Y afi , fi os debo , Señor, 
el afefto que explicáis, 
y lo que por mi intentáis, 
exponiendo vueftro honor 
vueftra fama y vueftra gloria 
al baldón común de Grecia, 
quien de mi íángre fe precia 
debe tenerlo en memoria. 
Permitid vaya á buícar 
á mi padre , por quien lloro ; 
yo le venero y adoro ; 
yo sé el dolor y el pelar 
con que él obedece al cíelo 
que tontra mi fe declara. 

Mi purpura efmalte el ara, 
porque es mayor defconfuelo 
verle peníar en la afrenta, 
con que de él Grecia hablará, 
porque en mi vida no dá 
de la grande acción que intenta 
el precio ya declarado, 
que es tormento mas terrible. 

Aquil. Ya obedecer no es pofible, 
que vuelvo á fer un foldado. 

Amor me mandó guardar 
vueftra vida, por quien muere/ 

Si me ha de ordenar primero 
que os dexe ir á peligrar j 
y fegun llego á entender, 
os caniais en tal error, 
pues ni Aquiles , ni fu amor 
eftan de eíé parecer. 

un padre , qse pena y Centel 

Ai^utl. No es padre , qus es homicida, 
una madre foragida ? 

Aquil. Retirada eftá , no auíéníe. 

'Cefig. ; Y el cielo í 

A^uil. También es Dios 
el amor. ' 

Tfig. Pues nada de efto 

me obliga á morir mas prefto. 

Aqtiil. jPues qual es la caufa ? 

Tfig. Vos. 

Kqail. Yo ? 

Tfig. Vos mifino, vueftra fama, 
vueftro expiendor i no fe diga 

quí 
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les podré llaníar cobardes. 

Enr. Advertid , que no aíilbiendo 


qxie a fer infame OS obliga 
la paCon por una Dama ; 
vos jurafteis no impedir 
la fatisficcion del cielo, 
y que citéis airoío anhelo. 

AquiL No legrareis diftinguir 
del facrificio ¡a acción, 
pues es ( mediante el dios nino ) 
la fé de un noble catino, 
efpecie de religión, 
y también ella jure 
defde el inítante que os v£. 

Sale el Soldad». 

Sold. Euribates eítá aqui. 

Tfig. Oculta le efcucharé 

defde cía tienda. Efeondefe, 

Jíqtíil. Dexadle 

entrar. ^ ^ Soldado. 

Sale Euribates. 

Eur. Generofo Aquiles, 

Jove te afilia. 

Aquil. El te guarde. 

Eur. La auguíta invencible Grecia, 
la gloriofa , la triunfante, 
ox celebra nueva )unta 
de fus Cabos militares, 
para difeurrir el modo 
de como puede atajarle 
el efcandalo común, 
que de vueítro orgullo nace, 
y os manda citar a ella, 
como uno de fus parciales. 

A^w/.Pues con la ingrata , la ciega, 
ia cruel , la inexorable 
Grecia ( que yo afi la llamo ) 
me efeufareis , Euribates j 
y fi el motivo preguntan, 
decid que no ha de fiarfe 
Aquiles , en quien expone 
de fus Principes la fangre 
al cuchillo fácilmente j 
y fi dan á mis piedades 
nombre de efcandalos, que ellos 
examinen lo que aplauden, 
que fi proceden aísles. 


conforme a lo que juraileis, 
os declarará un pregón 
al eco del bronce y parche, 
torpe violador injuílo 
del prometido homenage 
á Grecia , al mundo y al cielo. 

AquiL No me faltan, fi efo hacen, 
caxas y trompas á mi, 
con que yo también declare 
por traidores homicidas, 
con hombres y con deidades, 
á quantos una inocencia 
facrifican por falvarfe, 
queriendo con tiranías 
comprar las feguridades. 

Eur. Separada os dexarán 
de todos , fin tener parte 
en la conquilla de Troya. 

Aquil. Como ellos folos la alcancen, 
me convengo ; pero juzgo, 
que fin mi no lerá-facil. 
jTeneis mas que decir í 
Eur. No. 

A-7»¿/. Pues vete, y mui pteílo, antes 
que vuelvas hecho pedazos 
en atomos por el aire. 

Eur. Ya tu arrogancia veremos, 
fi efto á termino llegare 
en que una lid lo decida, vajé. 
Aquil. Para que no fe dilate, 
aguarda. 

Sale Yfigenitr. 

Yfig- jQué hacéis , Señor 
Aquil. Nada ; raoílrar, que le vale 
vueftra prefencia de indulto, 
pues le dexo ir fin matarle. 

Yfig. Por muchas fendas me obliga 
vueftra atención j ya no cabe, 
que confien ta; pero Uliícs. 

Aquil. Bolvecs al mifmo parage 
en que eílabais. 

Efeondefe Yfigenia y fale Ullfef» 
Vlif. Noble Aquiles, 

permitid que un rato os hable. 

C a 


Para 


2o El sacrificio de Tjigenia, 

Aquil. Para qcé , 5 la batalla 


que venís á prefentarme 
es de aftutss eloquencias, 
y de retoricas frafes í 
y yo no sé mss que aquellos 
argumentos naturaksj 
que con ia lanza y la efpacia 
concluyen y fatisfacen í 
Víif. Teftigo foís , de que en eíbs» 
ni foi , ni he íldo ignorante j 
mas lo. quiero fer ahora, 
porque vengo a ver íl valen 
razones contra deíprecios. 
hqmK Mo tolero yo eíe esámen, 
de quien no es amigo mió. 

JJíif. Piuguiefe al cielo dexiíé 
de ferio , y no me cccáran 
tan de cerca vueílrcs males. 
íiqpiil. Cerrar intento el oído 
con vos , como hicifteis antes 
Con las Sirenas , porque 
no conCgais engañarme, 

Uiif. En reípondiendoos á un cargo, 
que contra las amiftades 
nueftras refuita , no os tengo 
de canfar mas ; efcuchadme. 
Padece un hombre el defefto 
de una ceguedad tan grave» 
que los rayos de la luz 
caufan fus obfcuridades j 
pues confundiendo la viña 
ios reflexos eficaces, 
no diftingue otros objetos, 
que fe le ponen delante. 

N o tiene éfte mas remedio 
que interponerle , y mezclarle 
fombras con que íe recobre ; 

Y Ies rayos vifuaies, 
recogiéndoles al centro, 
diflingan lo que miraren, 

Ad quiié hacer con veaj 
los refiíxos celeílriales 
os cegaron de Yfigenia, 
ni que fois rayo de Mírte, 
ni que. fois hijo deTetis, 
ci.cue les ciclos os hacen 


Un dios tutelar de Grecia, 
ni que eía ciuusd nadante 
conduce vueftro valer, 
fiendo norte de fas males, 
pues fin vos Troya no puede 
vencerfe, ni caftigarfe, 
os dexa ver vueítro amorj 
ipues qué ha de hacer quien lo fabe.* 
Sembrar zeios de por medio, 
defeonfianzas y afanes, 
a ver fi tilos os recobran, 
como fombras que fe efparcen 
entre ia vifta y la luz ; 
todo en mi amirtad es arte, 
noticíoíb del decreto, 
que intimó á fu trille padre 
Calcas de parte del. cielo. 

Aqml.'^Y qual fué f 
\jltfi Q.ue era importante 
que yfigenia perecíeíe, 
porque Grecia fe falvaíé. 

q«« otro medio fe encaenfff 5 ' 
Ulij. Ya eíe anciano miferable 
ofr ecíó fu propia vida, 
anegada en los raudales 
de fu llanto por fu hija ; 
pero no quifo acetaíe 
la propoficion. 

AqííiL Pues digo, 

que á deidad tan implacable, 
ni merece facrificios, 
ni íé la deben Altares. 

Uiif. ^Eílás en tí í 
Aqpttl. Eíloi en cuanto 
has íkbido ponderarme, 
y todo es menos , üüfes, 
que mi amor. 

Si^le Yf¡¿enia, 

Dé eíe difl;amen 
foi yo , que todo ío he oído, 
pero por difunta parte. 

Kquil. jCómo , Señora í 
X/%* Da gloria 

de que mi patria reílaure 
el defprecio de mi vida : 
que a mi padre y Rey le pague 
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la fineza fie exponerfe 
por mi : cjoe la Grecia canfC 
contra fu enemig el triunfo> 
nada fie efo me perfuafie 
a morir , fino un amor 
fie tan elevada clafe, 

<iue contra honor, vida y cielo 
obra eílas temeridades, 
a que fin hacer yo eftotra, 
no hai precio con que pagarle. 

Vamos , Ulifes. 

Üli/i Se&ora::- 

hqu'ii. Uliíés , de aquí no pafesi 
Precifo es que yo te figa. 
hqml. Fuerza es , que yo lo embarace. 
'^fig. Mi refpeto te ío ruega. 

Kq»iL Mi amiftad te lo difuade. 

Yfig. ¿Pues qué importa que yo muera í 
hqíitl. Importa : que yo no acabe j 
y Grecia no logra el triunfo, 
fí muere el que ha fie alcanzarle. 

"'ifig- Efio ha de fer. 

Kquil. No ha fie fer. 

Viif. (Ah cielos , quien encontraíé 
modo de hacer venturofot 
dos afeíios tan iguales ! 

Los dos. Pues;:- 

Salen por un lado Clitemneflra , Irlfilet 
por el otro Agamenón , EurtbateSj 
Arcas y Soldados. 

Kgam. Ulifes i 
Clit~ Yfigenía í 
Uíif- Señor ? 

"Yfig. Señora í 
Agam. Pefares:;- 
CUt. Sentimienros::- 
iSgam. Convertid 

mi corazón en diamanDe::- 
C/ií. Haced mi pecho de bronce::- 
hgam. Para el ultimo combate. 

Cíit. Para ia pofirer defenfs. 

Los dos. Que otra vez á lidiar faien;;- 
Agam. Amor y honor : fiera lucha í 
Ciit. Hija y dueño : cruel contrafce { 
Agarn. Pero pues ia religión ap. 


moviendo los Capitanes,^ 
de Aquiles contra fu dueñOj 
me han ofrecido cbíigarie 
por qualquier medio , á lO qu* 
mi dolor le perluade::- 
Clit. Pero pues es mi dtfeník apt 

Aquiles , á quien no cabe 
pierda mi efpofo > pues pierde 
que Grecia el blafon alcanceií- 
Agarn. Tentemos el perfuadirle. 

Clit. No he de efcufar el hablarle. 

Irtfi- Ay de quien viendo fus zelos ap* 
no le es lícito quexarfe, 
pues quiere á fu amante airolbj 
■ y fi lo eflá no es íu amante ! 

Agam. Ya habréis , Aquiles , notada 
en que penetro los reales 
vueftros , aunque de enemigo 
vuefi. a indignación me trate s 
que fci el hombre primero, 
que á fii contrario le aplaudft 
un robo de hija y efpofa, 
viniendo amcrofo á darle 
gracias de nobles ofenfas, 
que atenta pafion las hícc s 
y afi , pues efto confiefo» 
ya es hora de reftaurarme 
lo que es mió , fin que yo:í« 

AquiL No pafeis mas adelante. 

Señor , que me hacéis un cargOj 
que él por sí fe fatisface. 

Yo no traxe hija , ni efpoíá 
vueftra , á que de mi fe amparen, 
fino dos Damas > que hizo 
eftrañas aquel dcfaire, 
que prófugas las arroja, 
y tímidas las abate. 

A vueííro campo vinieron, 
fin que de efpacio mudafen | 
pues nada hai de vos ageno, 
en quanto á mi me tocare ; 
y yo , conforme al relpeto 
que debo á pevíbnas tales. 

Capitán de vueftras guardas 
las comboyé , no al parage 
que las retire de vos, 

Ono 


zz 


íino es al que las afiance 
en vueílra íeguridad. 
h-gOím. Ya lo eftán , pues es bailante, 
que yo io afirme. 

Efo no, 

¿pues qué habrá , que no amenace 
una vida , á quien deftinan 
por fuplicio los altares i 
Kgam, No hagais que la razón mbk 
de un extremo al otro pafe. 

K^utl. Cómo í 
Agam. Llevándoos á donde 
no podáis embarazarme. 

¿De qué modo i 
Kgam. De efta forma. 

Híkc una feñ^t , y prenden a K-quíles 
fus Soldados, 

h-qupl. Q,ué hacéis , vafaiios cobardes. 
Sold. I. Obedecer á ios diofes. 

Kqu'iL ¿Con vueílro Príncipe , infames í 
Sold. z. No es fer traidores contigo, 
fer con el cielo ieaies. 

Clit. Ay hija , que de cu vida 
llegó ya el poílrcro lance i 
KqMil. Yfigenia. 

%• es mío. 

hgam. Ola , Guardias , retiradle ; 

hija , vén. 

Clit. Padre alevofo, 
no es razón que afi la llames. 

KquiL O Rey fementido í ¿cómo 
no temes que a Grecia abrafe í 
hgam. Perdona , Aquiles , que ellas 
con la pafion delirante. 

^fig. Permite , que me defpida 
dei que tu me deílinaíle 
pot efpofo. 

KqtiiL Dexad j que 

de mí bien no me lepare. 
yfig’‘ No fallezca yo fin verle. 
hqtiil. No la ofendáis y matadme. 
hgam. A. mi Reai los conducid. 
Cir'f.Pues Va q á un monferuo no ablanden 
lagrimas , por las cuchillas 
penetrará mi coxage 
en fesuimieníc;i* 




El sacrificio de Tfigenia. 

hgam. Soldados, 

no dexeis que ilegue nadie, 
ni que la Reyna:;- 
Clit. Ay de mi ! 

hgam. A ver á los dos alcance ; 

y guiadla halla tai tienda. Lie 
Irifi. Ya no puede toleraríé 
tal Crueldad. 

hgam. ¿Quien os ha dicho 

que no lo es ? Y lo es mas grave 
que mi dolor no me ahogue. * 
Jrifi. A nadie ie importa , á nadie 
mas que a mi , que no configa 
Aquiles íu amor j pero antes 
nací yo , fiendo yo miíina, 
y en mi han de ver las edades, 
que donde hubo noble amor, 
haber nobles zeios cabe. , 
hgam. ülifes , ¿qué puedo hacer í ^ ' 
¿Qué puedo hacex , Euribates, 
mas por Grecia í ¿No foi rifeo, 
fiero , tronco , pena y afpid 
contra mi vida y mi ser í 
\3Hf. O nunca , Señor , llégale 
mi mudo aíbmbro á haber viílo 
un íliceíb femsjante !, mfe. 

Are. Mucho os cueíla , que la Grecia 
vueílro delito no pague. 'oafe. 

£nr. Compráis la fama á gran precio, 


mas la eterna es la que vale. 
hgam. Pues compadezcafe el cielo 
de mi , fi queriendo darle 
la vida que eílá en mi , elige 
quitármela en machas partes 5 
y deme paciencia, viendo 
que no hai remedio que darmeí 
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Salen 'Pellejo y Lola. 

LoL ¡Qué no te laílime nada ! 

Pell. No importa , fi bien lo infieresj 
que mueran diez mil mugeres, 
pues no hai cofa mas fobrada j 
que hai peces aovios arguyo. 


7 de veinte , aunque fean bellas, 
las diez íé quedan doncellas 
con baftanre dolor fufo. 

Por feguír efte confejo, 
degollemos efta raza, 
que fino Crve , embaraza. 

Lol. ¡Q,ué propio hablar de un Pellejo 
tan de vinagre corcido ! 

Pe//. Ky boba ! 

Lol. |Ay bruto animal ! 

Pe//. Yo íéré en rodo cabal, 
en queriendo íér marido, 
jpart qué es el requilorios 
fi es el eíguince interés i 
Lol. Efo es cierto. 

Fe//. En igual es, 

porque nos dan deípofbrio. 

Lol. Dexa efas majaderías, 
y dime cómo eñá Aquiles í 
Pe//. Sus penfamientos fútiles 
han parado ya en manías. 

Lol. Ay qué compafion ! jcoa que 
tal peíadurabre tomó, 
que el juicio íe le volvió í 
Pe//. No fe volvió , que fe fue. 

Lol. Pues ya habrán (aerificado 
á Yfigenia de aquí a un poco* 

Pe//. Feliz el que queda loco, 
pero no queda caíádo. 

Lo!. Hacia aqui viene Irifile. 

Sale Irifile. 

Irifi. Ea , penfamiento mió, 
ya que quilo mí fortuna, 
para lograr mi defignio, 
que encontraíc efte Soldado 
á Aquiles tan parecido, 

Que yo que sé la diftancia, 
aun no acierto á diftinguirlos ; 
no fiendo entre cien mil hombres 
eftraño , el que haya podido 
haber dos roftros , dos cuerpos 
conformes , á obrar aípiro 
una hazaña , en que conozca 
efte ingrato , á quien eftimo, 
que no fon todos los zeles 
villanos y vengativos. 


Tragedia. 

Y pues que pudo pafar 

por la gran guardia conmigo 

fin embarazo efte fea, 

ya que he hablado á los Caudillos 

de Lesbos mi patria , á fin 

de acudirme en el conflifto ; 

he de libertar á Aquiles 

con la invención de mi arbitrios 

jraas quien afta aquí ? 

Pe//. Dos beftias, 

que de ufted no han merecido 
un reparo. 

Irifi. Ola , Soldado. 

Sale hqmles con trage de foldadfi OYÁi' 
nario. 

Kqml. Gran Señora i 
Irfii. Ya te he dicho, 

que no me pierdas de vifta í 
jdónde eftá Aquiles , amigo ? 

Lol. El rcfponda , pues íe acerca. 

Retiraos á lo íbmbrio 
de efbs arboles , y haced 
lo que llegare á advertiros 
Aquiles. 

hqfiil. Soi tu vafallo, 
y no hai para mi peligro, 
que me amedrente. vafct 
Irifi. Vofotros 

por un rato podéis iros. 

Pe//. Yo eftoi de guarda de viña 
de Aquiles , y afi es preciíb;:- 
Irifi. Que te vayas, o que mueras. 

Pe//. Lo primero es lo que elijo, 

que lo íegundo entra en cofta. vafe* 
Lol. También éfta eftá fin juicio. vafe^ 
Sale hquiles con fit trage propio, 
Kqail. Cielos , con mi amor crueles, 
diofes , con mi vida impíos, 
cómo os prefumis íegures 
del bolean de mis fuípiros, 
y quitándome á Yfigenia, 
ni aun es defeník el olimpo, 
para que á la furia ardiente::- 
;pero quien mis defvaríos 
eftá oyendo *. 

Irifi,. Quien padece 




El sacrificio de ffige ni a. 

Jrifi Que has de ver qaaa noblementí 
íé fatísface un delirio. 
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todas tus penas contigo. 

¿íquil. Ay Irifile 1 qué preílo 
iadsfarás raí defirió, 
complaciéndote en mi muerte. 

Ir ’ifi. Tan contraria linea figo, 
que antes te vengo á pagar 
agravios con beneficios. 
hqpíil. Y el que no puede premiarlos, 
jcómo podrá recibirios C 
Iriji. Como ve, que quien los hace, 
es un pecho noble y fino, 
que con obrar genercfo, 
fe fatísface á sí mifmo. 

Pues ílendo ail , jte podré 
íln ofender tus oídos, 
preguntar por Yfigenia í 
Irifi. Y fin faberlo el capricho 
de mis zelos refponderte, 
que eftá íu riífgo vecino. 

jCon que es tan cruel íu padre, 
que fin remedio ai cuchillo 
la entrega 

Irifi. Prefto dirá . . ■ 

para fu tragedia el himno::- 

Susna. lexos mafica, con fordinas» 
Mfifica. Hombres , cíelos y tierra, 
planus y fignos, 
á quien una inocencia 
no haya ofendido, 
de yfiigenia llorad ei Sacrificio. 
Kíjuih Ay de mi ! que efos acentos 
el corazón me han herido : 
dadme pafo , ü dadme maerie, 
barbaros vaf&lles mios j 
no en religión disfracéis 
ei crimen que á todos hizo 
ÍSGS de la Mageftad j 
pues veis, paáiendo impedirlo, 
á vueftfO dueÉo morir, 
con el que de fu aivcdrio 
io es j y de parte os ponéis 
de un hipócrita delito. 

Irifi. ;Qjtjé remedias con íruílfaríise 
lo que traigo difcorrido 
para darte libertad i 
hi^HÍL Ay Irifiis 1 qué has dicho ? 


que te quiere ver airoíb, 
aunque te llore perdido. 

Mientras eñoi yo de efcolta, 
hallarás en el recinto 
de efos troncos un íbidado 
con quien trueques ios vefiidos i 
él es tu copia tan viva, 
que dexaríe fohcito 
en tu lugar , y que tu 
puedas feguirme al abrigo 
de aquel monte , donde dexo - 
Éíqaadrones prevenidos 
de Lesbos , que te acompañen 
para io que yo no explico i 
pues ie fobra aconfejarlo 
á quien hace harto en fufrirlo. 
hqmi. ¡Qué dichofo es quien ofende, 
ya que ofende á un bien nacido, 
pues hafta en vengarfe obra 
de fu gran fangre ai eftilo ! 

Yo admito el bien que me ofreces, 
por quien el alma te rindo 
en recompenft. 

Irifi. Quien haga 

de fu amor un noble juicio, 
no pretende fer dichoíb 
á coña de io que quifo j 
jpero no es aquel Udíes? 

Cielos , á mal tiempo vino» 

Sale Uiifes. 

Ulif. Iiifiie , yes aqui í 
Jrifi. Mi pecho compadecido 
de AquUes , á fu prifion 
venir á verle me hizo. 

Uiif. De todas formas preíumo, 
que hemos de quedar perdidos? 
pues muriendo la Princefa, 
temo que no ha de feguirnos, 
y Greciaií- 

Sñle Aqmles con el trage de fioldado. 
Kqml. Vamos apriía. 

Ulif. Cielos , ¡qué e$ efto que miro ! 
Aquilas , ;.puss donde vais 
en efe trase : 

^ Peí* 
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Jrifi. Perdíjncs aj?. 

nueítra empreía ; pero aíl 
remediarlo determino : 

]Sto íc de xa ver, Dantéo ? -• 

No S-nora , no ha querido. 

Víifi Q.uien es Dantéo, Señora í 

Jrifi- Efte Soldado, á quien quiíb 
hacer la naturaleza 
un retrato el mas al vivo 
de Aquiles: y aun veisle alíi 
que de su tienda ha faiido : 
notad ÍI tengo razón. 

Vlif. Una, y mil veces me adntiro 
de tan rara femejanza í 
y a no fer porque diftingo 
defde aqui á Aquiles , juzgara 
Soldado, que erais ei miimo. 

Pues qué mas quiCera yo ! 

Irifi. Noeílraño , que haya creído , 
que íiendo yo su enemiga 
me complazco en fu martirio, 
y no quiera recibirme 
mas, pues con efto he cumplido. 

Vamos. 

Ac¡ui\. Vamos. DAfie. 

ICrifi- Ya yo efe ero 

íé logre la acción, íl heviílo 

que de la aílucia de Uiifes 

triunfar 1* mía ha podido. vafe^ 

Vlifi Aun dudo. 

Al perno Aquiles con fu vsftido propio. 

'A-quil. Aqui : pero üiiiesí 

fegun la orden, que he tenido , 
rerírandome íe engaño. ^Jafe. 

Viif. Ya no hay dudar , C lo he viílo : 
cen orden de Agamenón 
voy, de que efté en un retiro 
Aquiles, en tanto que 
la tragedia, que los ligios 
han de llorar, fe executa^ 
porque quizá enfarecioo, 
no fe dé muerte a sí propíoj 
C oye el acento qne díxo : : - •VAfie . 

MujicAi Hombres, cielos y tierra, 
plantas y íignos, 
a quien una inocencia 


Tfigenia. 
no baya ofendido; 
de Yfigenia llorad ci Sacrificio. 

Defcuhrefe un magnifico Templo ilummA- 
do¡ y en el la aíofa Diana, y a fus pies 
habrá una A'- a con Ju hogfeera, un -vafo 
grande, un cuchillo, una yenda, y un vra- 
fertlío de perfumes, y el Sacerdote fuyo 
A un lado i y después de las voces fA¡.e 
Clicemnefira como furtofa a quícti 
detiene ÁrcAS. 

Dentro voces. Obedezcafe á Diana 
pues no nos queda otro arbitrio. 

Clit. Dexadme, Arcas. 

Are. Qué intentas ? 

Clit. Que efe Idolo fementido, 

mas que de marmol ( que á un marmol 

ablandará ei dolor rr.io ) 

al furor de mi venganza, 

al ultimo delatino 

de mi defirperacion, 

por barbare, por iniquo, 

caiga á mis pies defde el Ara 

en pedazos dividido. 

Sac. Tal facrilegio. Señora, 
no fe prefuraa, que es hijo 
de vueltra religión, £jr.o es 
de un dolor tan exceüvo, 
que fuera de vos os faca, 
alrr. Efo pronuncia el inví&o 
pecho de tan gran matrona f 
Clit. Decís bien, yo eíioy fin juicio i 
dexadme, amigos, dexadme, 
que en el liumor criftalino 
de mis ojos, dél Altar 
bañe los pórfidos iifos, 
que aun caben entre d acero 
< fi con fé fe lo fiiplfeo) 
y la inocente cerviz 
las piedades del defiino. 

Sac. Mejor es que os tedieisj 
pues ya con ei prevenido 
aparado tune ral 
de un aSo tan nunca vifio, 
fe acerca ei Rey, y ¿g Grecia 
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Io3 Príncipes, y Caudillos. 

'Are, Coefiderad, que fois madre, 
y no podéis íer tsíligo 
de tal función, Cn hacer 
la fangre ía propio oficio. 

Clit.. Juntos Yfigenia y yo, 
íl clemencia no contigo, 
hemos de acabar, porque 
diga por ambas el himno : : - 
Mujica, Hombres, cielos y tierra, 
plantas y íignos, 
á quien una inocencia 
no haya ofendido, 
de Yfigenia llorad el Sacrificio. 

Tocan caxas y fordinasi j>' por un palen- 
que con las armas al reiseSf y banderas 
arrafiranáo van entrando los Scídíid-oSf y 
todos por su orden i las Damas con canas- 
tillos de flor es y y velos negros, üújesy Dti- 
ribateSi Ágamenon, y detrás cubierto el 
roftro con velo blanco Tfigema con una 
antorcha en ía mano , y coronada de 
fiares, 

Agam. Sacerdote de Diana, 
que de fu culto SUiniftto 
las viftimas recibís, 
que rinden á fu aivíno 

íimulacrc; yo aquel monílmo, 

á quien vencer no han podido 
laftímas de toda Grecia, 
llantos de lo que mas quiíb, 
eftitnuics de fu fangre, 
de fu Reyno el beneficios 
obedeciendo á ios diofes, 
mí propia fsngre les rindo, 
en quien la de filena manche 
el enojo vengativo, 

Íáíisfaciendo a Diana 
de fu altar ios jafpes fríos, 
para comprar de ia Grecia 
el triunfo a que yo la guio ; 

V pues que reconozcáis 
lo que admitís es preciíb, 
efts es Yfigenia. 


Tragedia. 

befcubnlá , y Ikráy 
Todos, Tranet 
figurofo ! 

Tfig- Quien teftígos 

hace á diofes, hombres, fiirg?, 
cielos, plantas, mares, riícos, 
luna, fo!, planetas, aílros, 
laceros, polos, y fignos, 
de que fe entrega en guílcíb 
voluntario facrificío, 
no por el honor de Greda, 
pues iaflima no he debido 
mas que á uno folo, por quien 
ia muerte que efpero admitoi 
eíbe es .Aquiies, ó Griegos, 
el que mi padre ( a quien miro 
negarme fu roftro, como 
ya deftinadaal raplicio ) 
me feñaló por efpoíb, 
y á quien como á tal eñimo, 
fobrando el lazo a des almas, 
que las junta un alvedrio. 

Porque él fin fama no puedq 
rompiendo lo prometido, 
y jurado; porque logre 
el laurel que le previno 
Troya, quando fu valor 
triunfe de fus enemigos, 
muere Yfigenia, y le ofrece 
eftos pcftreros íufpiros, 
para que diga la hiftoria 
por cafo tan exquiílto ; : - eAüiS’ 

Voces, Arma, arma, guerra, guerra. 
Dentro Aquiles. 

Aquil.'^o quede ninguno vivo, 
que yo rayo da mi enojo 
acia el altar me fulmino. 

Agarn. Ola. qué es efto K 

Salen AquiieSy Irifile, y Soldados, 
Aquil, Efto es, 

padre infiel. Monarca impío, 
barbaros Griegos crueles, 
moferaros con el caffcigo 
la fenda de la piedad. 

Clit. Ay corazón ! ya refpiro. 

Agutí. Dame á Y fiaenia, pues fiendo 

ijiedííí 


El sacrificio de 
medio e! eftrtño ftfííficio» 
dé que un Soldado cemun 
en tedo á mi parecide) 
quede por mi en ia prlQotTj 
*^de libertarme, y fegairos 
con la mitad de ellas Tropas, 
que aclamen mi brazo inviclo- 
Jrifi- Q.ue fon los de Creta, y Lesbos, 
que yo lo ofrecí, y afpiro 
á vencer al lado fuyo. 

Aatiit. Viven los Cielos Dlvinoj, 
oue habéis de morir, ó habéis 
de darme al dueño que firvo, 
el Ídolo que venero, . 

V la vida por quien vivo. 

Aga-tn. Como, valerofos Griegos, 
toleráis mudos, y omiíbs 
tal deíacato í 
Clit. Vatallos, 

ninguno el acero limpio 
contra fu Reyna defnude, 
que el vando de Aquilea figo. riñen- 
ülif- Neutrales, ni unos, ni otros 
profanéis eíle diílrito, 
que conlagrado á la diofa 
debe. Griegos, reprimiros. 

Yfig. Ay de quien cauík el ellrago 
de fu Patria ! 

Agam. Yo refiílo 

el pafo; llevadla Argante, 
y executad de improviíb 
el Sacrificio. 

ICfig. Ay de mi ' 

AqaiL No higas tal, ó enfurecido 
mí enojo, a ti, y á la imagen 
hará pedazos. 

Agam. Amigos, 
viv;i la Patria. 

AqyM- Soldados, 

viva Yfigenla os pido. 

Vinos. Arma, arma. CAXAS. 

Otros. Grecia viva. 

Otros. Viva Yíigsnia. 
ülif. Impedidlos, 

pueftos de por medio todor. 

MaficA: Sufpendafe el que ha fabido. 


Tfigenia. _ ^7 

que Sacrificio de un altoa, 
qul'.n le ofreció ya le hizo. 

To^s. Qi^é nuevo afombro nos pafini 

Í3s iras í 

Er}tpis 7 .a a defplegnrfe tm abanico, ijut 
form.'t un Iris, que cubre el altar, en el 
que pafa Diana en fu carro, tirado de 
dos ciervos, y una luna tranfparentepoT 
corona, y aparece una corzui pequeña 
/obre el altar. 

Sac. Llegad á oírlo. 

Griegos, del hermofo Iris, 
que defplegindofe en vifb's, 
en colores, y matices, 
cubre el bello frontiípicio 
del altar, por cuya linea 
brillante carro movido 
de ligeras ciervas, mueílra, 
aunque embozado, benigno 
el roílro de nueílra diofa, 
que dice en ecos diílintos ; ; - 
Mujica. Sufpendafe el que ha fabíd 04 
que Sicrificio de un alma, 
quien le ofreció ya le hizo. 

Canta la diofa Diana- 
Mi deidad fe obligó de un afecto 
tan noble y tan fino, 
que aun la propia que trata efquiveCes 
oy premia cariños. 

Q.ué mas pudo haber hecho, el que padre 
ofrece al cuchillo 

una vida, en quien viéndola expueíla, 
murió al preiumirlo í 
K la armada de Grecia los vientos 
ya eílán concedidos; 
pues en vez de holccaufio de fangre, 
de afectos le admiro. 

Supla efa cierva en el ara 
la viSima, y pues propicio 
obra generólo el cielo: 

Mttjica. Sufpendafe el que ha fabido 
que Sacrificio de un alma, 
quien le ofreció ya le hizo. 

Cubrefe 
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Tragedia. 


Cnhrefe todo, y dicen dentro. 

Voces. Alto á embarcar, que los vientos 
íbpitn en los blancos linos. caxüS. 

Unos. Qué matavilla ! 

Otros. Qué afotnbro i 

Agant. clemencia! 

Vlif* Gmn prodigio ! 

Agam. Hija, a ta padre perdona ; 
Aquilas, á ti me rindo ; 
íktisfacete, íi acEfo 
nsi gran dolor no has creído. 

Aquil. La íatisííccion que anhelo, 
es yügeaia. 

Ag&m. (^-ú^Lí dÍKo, 

que no es muchas veces tuya i 

yfig. Mis brazos, Aquiies mió, 
lo cxpHq-aen. 

Danss l&s manos Aquiies, y TfigenÍA. 

Clit. Dichofs yo 
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que día tan feliz miro. 

Uíif. Señor, de vér como ha obrado 
Ififiie, eíloy cautivo 
de fu amor. 

Agam. Tuya es, fi güila. 

Iriji- Ya habiendo á Aquiies perdido 
no debo aípirar 4 mas. 

Umfe las manos Ulifes, y IrifiU. 

Eurik A embarcar. Griegos invi&os 
que alegre el clarín nos ilama. 

Aqtiil. Y ella ínyeacionj que fe ha cfcrito 
psra moílrar las Comedias 
fegun el Fnancés efcilo, 
tenga fin, íl es que el Ingenio 
con ella os ha divertido, 
que os pide le concedáis, 
o dos palmadas, ó un vkor» 


N. 
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